
 Valico del Paretaio
GPS: x 1,700,028; y 4,890,896
Localizzazione/where: 
S.P. 32 della Faggiola
presso il passo / on the mountain pass

 Passo della Raticosa
GPS: x 1,686,974; y 4,893,733
Localizzazione/where:
S.P. 58 Piancaldolese
presso il passo / on the mountain pass

 Vetta le Croci (Olmo)
GPS: x 1,688,062; y 4,859,348
Localizzazione/where: 
S.R. 302 Brisighellese Ravennate
dopo il passo all'incrocio "4 strade"
after the Pass, on the “4 strade” corner

 Passo della Futa
GPS: x 1,682,170; y 4,884,976
Localizzazione/where:
S.R. 65 della Futa
presso il passo / on the mountain pass

 Barberino di Mugello
GPS: x 1,679,610; y 4,874,035
Localizzazione/where: 
S.P. 8 Militare per Barberino, viale 
Gramsci in prossimità dei giardini prima 
del ponte sullo Stura / close to the public 
garden, before the bridgeon Stura river

 Firenzuola
GPS: x 1,690,425; y 4,887,675
Localizzazione/where:
S.P. 503 del Passo del Giogo 
giardini di fronte a Porta Fiorentina
gardens in front of Porta Fiorentina

2015105

il Mugello

Percorso / Route 1
Sulle colline e lungo il fiume Sieve
In the hills and along the river Sieve

Percorso / Route 2
Su e giù per il Mugello
Around the Mugello

Salita / Climb 2
Passo della Raticosa
Raticosa Pass
Lunghezza / Length 12,9 km
Dislivello / Climb 546 m
Altitudine massima / Max altitude 968 m
Pendenza media / Incline average 4,2%
Pendenza massima / Incline maximum 10-12%
Tempi di percorrenza / Time required 1h 15 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 0h 45 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 39/25
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Traffico sul percorso: scarso nella prima parte. Medio e 
con molte difficoltà nella seconda.

Note sul percorso: Il manto stradale è in ottimo stato. 
Usciti da Firenzuola non vi sono fontane per i primi 9 km.

Traffic on the route: scarce at the begininning and then 
medium and with several difficulties

Notes on the route: The road surface is in excellent 
condition. Once we leave Firenzuola there are no water 
fountains for 9 kilometres.

Percorso / Route 3
Fra ville e badie sulle colline mugellane
Amid the villas and abbeys in the Mugello hills

Percorso / Route 5
Alla scoperta dell’Alto Mugello
Exploring the Upper Mugello valley

Percorso / Route 6
Sulle strade del mondiale 2013 
On the World Championship racing roads 2013

Salita / Climb 4
Passo della Colla di Casaglia
Colla di Casaglia Pass

In Toscana, a pochi chilometri da Firenze, tra il rincorrersi 
delle colline, gli alti cipressi, lo sfondo delle vette e dei 
passi si estende il territorio del Mugello che riunisce due 
aree geografiche: il Mugello propriamente detto e l’Alto 
Mugello o Romagna Toscana. Nel Mugello troviamo i 
borghi di Barberino di Mugello, Scarperia e San Piero, 
Borgo San Lorenzo, Vicchio e Dicomano.

A nord, fra i crinali del Mugello e i passi che scendono 
verso Bologna e la Romagna troviamo l’Alto Mugello con 
Firenzuola, Palazzuolo sul Senio e Marradi.

Le strade quasi sempre asfaltate si snodano per tutto il 
territorio e ripercorrono la viabilità tracciata  nel corso dei 
secoli: sarà solo il tempo a disposizione o la difficoltà 
tecnica a farci preferire un percorso piuttosto che un 
altro. Ovunque il paesaggio giustificherà il nostro viaggio.

In Tuscany, at just a stone's throw from Florence, the 
Mugello territory stretches north among rolling hills and 
tall cypress trees against a backdrop of breathtaking 
mountain crests and passes. It links two geographical 
areas: Mugello and Upper Mugello, also known as Tuscan 
Romagna. The towns that make up Mugello are Barberi-
no di Mugello, Scarperia and San Piero, Borgo San 
Lorenzo, Vicchio and Dicomano. 

Just north of Mugello, among the mountain crests and 
through the passes that lead down towards Bologna and 
Romagna we find Upper Mugello and the towns of 
Firenzuola, Palazzuolo sul Senio and Marradi.

The roads are almost always paved and run the length of 
the territory along ancient routes that have tethered the 
area for centuries: only the time at your disposition or 
your technical skills stand between you and the choice of 
the perfect route, because anywhere you may choose to go 
will present you with a landscape that will justify that journey.

Mugello
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Record your performance and earn your licenses 
with the Cycle Tourist CARD

Registra i tuoi passaggi e conquista i brevetti
 con la CARD del Cicloturista

Dove sono i totem / Where the digital totems are found

DOVE TROVARE LA CARD DEL DISTRETTO 
WHERE TO BUY THE CYCLE-TOUR CARD 

Borgo San Lorenzo 
UISP DELEGAZIONE MUGELLO
c/o Centro Piscine del Mugello
c/o Swimming Pool Center 
Via P. Caiani, 28 Tel. 055 8458290
Fax 055 8458307 - borgo@uon.it
Da/from lunedì/Monday a/to sabato/
Saturday 9-19, domenica/Sunday 9-12

Barberino di Mugello
JOLLY ROGER 
Viale Gramsci, 39/A - Tel. 055 8471862
Chiuso lunedì / Closed on Monday

Firenzuola 
BAR DEI FUSI
GIOIELLERIA “LO ZAFFIRO DI CEYLON” 
Via Villani

Marradi 
NUOVO CAFFÈ
 Via Castelnaudary, 12 - Tel. 333 4483779 
Chiuso martedì / Closed on Tuesday

Palazzuolo sul Senio 
BAR GELATERIA GENTILINI
Via Roma, 9 - Tel. 055 8046098
Chiuso venerdì / Closed on Friday

Dicomano 
CAFFETTERIA IL PORTICO
Viale Vittorio Veneto, 60
Tel. 055 8386077
Chiuso domenica / Closed on Sunday 

Firenze 
UISP COMITATO DI FIRENZE
LEGA CICLISMO 
Via Bocchi, 32
Tel. 055 6583501 - Fax 055 685064
ciclismo@uispfirenze.it
Lunedi/Monday, mercoledì/Wednesday 
e/and venerdì/Friday 15-19

 Passo del Giogo 
GPS: x 1,691,300; y 4,879,850
Localizzazione/where: 
S.P. 503 Passo del Giogo
presso il passo / on the mountain pass

 Passo della Colla di Casaglia
GPS: x 1,699,045; y 4,879,197
Localizzazione/where:
S.P. 477 Alpe di Casaglia
presso il passo / on the mountain pass

 Passo della Sambuca
GPS: x 1,699,046; y 4,882,916
Localizzazione/where:
S.P. 477 Alpe di Casaglia
presso il passo / on the mountain pass

 Palazzuolo sul Senio
GPS: x 1,703,915; y 4,887,632
Localizzazione/where:
S.P. 477 Alpe di Casaglia 
nell’abitato accanto all'edicola
close to the news-stand

 Marradi
GPS: x 1,709,356; y 4,883,849
Localizzazione/where: 
S.R. 302 Brisighellese Ravennate
al bivio per Palazzuolo all’interno
del giardino pubblico
at the crossroads to Palazzuolo,
in the public garden

 Borgo San Lorenzo
GPS: x 1,691,997; y 4,869,372
Localizzazione/where:
S.C. Viale Generale Pecori Giraldi
angolo / on the corner of via A.Moro

 Scarperia 
GPS: x 1,688,740; y 4,873,590
Localizzazione/where: 
S.C. viale Giacomo Matteotti 
centro commerciale / shopping centre

 San Piero a Sieve
GPS: x 1,686,670; y 4,870,520
Localizzazione/where:
S.C. via Provinciale
imbocco / access to via dei Giardini

 Vicchio
GPS: x 1,698,064; y 4,866,850
Localizzazione/where:
S.P. 551 Sagginale - loc. Ponte a Vicchio 
presso il ponte / by the bridge 

 Dicomano
GPS: x 1,702,416; y 4,863,216
Localizzazione/where: 
S.P. 551 Traversa del Mugello
nell'abitato di fronte alla Coop
in front of “Coop” supermarket

 Passo dell’Eremo 
GPS: x 1,711,631; y 4,878,636
Localizzazione/where: 
S.P. 74 Marradi e San Benedetto
presso il passo / on the mountain pass

 Croci-Cornocchio
GPS: x 1,677,701; y 4,869,906
Localizzazione/where: 
S.P. 8 Militare per Barberino
area a parcheggio fraz.Cornocchio
parking place loc. Cornocchio

 Valico della Crocetta
GPS: x 1,675,150; y 4,881,608
Localizzazione/where:
S.P 36 Montepiano al confine di 
Provincia / on the Provincia boundary

ASSISTENZA, NOLEGGIO 
E VENDITA BICICLETTE 
BIKE ASSISTANCE, 
RENTALS AND SALES 

MUGELLO BIKE STORE 
Via Beato Angelico, 3/5
Borgo San Lorenzo
Tel. 055 8458713 
www.mugellobike.com
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Lunghezza / Length 40,3 km
Dislivello / Climb 253 m
Altitudine massima / Max altitude 443 m
Pendenza massima / Incline Maximum fino al 14% / up to 14%
Tempi di percorrenza / Time required 2h 15 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 1h 30 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 53/39, 15/23-25

Note sul percorso: La prima parte è in paesaggio "antico". Il fondo stradale è da appena 
accettabile a buono. Attenzione al traffico tra Dicomano e Borgo San Lorenzo.

Notes on the route: The first part of the route moves through an "ancient" setting. The surface 
goes from fairly acceptable to good. Traffic between Dicomano and Borgo San Lorenzo.

Lunghezza / Length 37,4 km
Dislivello / Climb 188 m
Altitudine massima / Max altitude 371 m
Pendenza massima / Incline maximum fino al 15-18% / up to 15-18%
Tempi di percorrenza / Time required 2h 15 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 1h 30 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 53/39, 14/26-29

Note sul percorso: Il tracciato è un continuo saliscendi nella campagna mugellana. L'asfaltatura del 
è discreta, ma alcune strade sono molto strette. Ottimo percorso panoramico e di allenamento.

Notes on the route: The route climbs and falls continually throughout the Mugello countryside. 
The asphalt is good, but some roads are very narrow. Excellent panoramic and practice route.
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Lunghezza / Length 54,4 km
Dislivello / Climb 448 m
Altitudine massima / Max altitude 585 m
Pendenza massima / Incline Maximum >15% (via Salaiole)
Tempi di percorrenza / Time required 3h 15 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 2h 30 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 53/39, 15/26-28

Note sul percorso: Il tracciato è in buona parte nel bosco ed il fondo stradale è da appena 
accettabile a buono. Il percorso è effettuabile in tutte le stagioni.

Notes on the route: The route moves mostly through woods, and the road surface goes from 
acceptable to good. The route can be run in all seasons.

Lunghezza / Length 66,4 km
Dislivello / Climb 1.100 m
Altitudine massima / Max altitude 903 m
Pendenza massima / Incline Maximum 10-12%
Tempi di percorrenza / Time required 4h 30 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 3h 00 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 53/39, 15/25-26

Note sul percorso: Il tracciato è ombreggiato, tra scorci splendidi. Il fondo stradale è buono. 
Il percorso è da effettuarsi nel periodo estivo.

Notes on the route: The route is shaded with breathtaking views. The road surface is good.
The route should be run in summer.

Lunghezza / Length 139,3 km
Dislivello / Climb 2.500 m
Altitudine massima / Max altitude 930 m
Pendenza massima / Incline Maximum 10-12%
Tempi di percorrenza / Time required 9h 00 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 6h 00 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 53/39, 15/26-28

Note sul percorso: Il fondo stradale è asfaltato ma a tratti sconnesso. Si sale spesso sopra gli 800 
metri e quindi da fare in estate. Richiede notevole preparazione, altrimenti da fare in più tappe.

Notes on the route: The road surface is paved though rough in spots. The route rises 800 metres and is 
therefore suited to summer excursions. A difficult route for experienced cyclists, or to be run in stages.
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Percorso / Route 4
Sulle orme dei grandi del ciclismo
On the tracks of the cycling champions

Lunghezza / Length 58 km
Dislivello / Climb 700 m
Altitudine massima / Max altitude 518 m
Pendenza massima / Incline Maximum 350 metri al 15-18% / 350 metres at 15-18%
Tempi di percorrenza / Time required 3h 30 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 2h 15 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 53/39, 14/29

Note sul percorso: Parzialmente ombreggiato. Il fondo stradale è asfaltato e in buono stato. Alcune 
strade molto trafficate. Si percorrono circa 6 km sulle strade del Mondiale di Ciclismo 2013.

Notes on the route: The route is partly shaded. The road surface is good but some roads have 
heavy traffic. 6 km of the route  move along the World Cycling Championship route 2013.
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Lunghezza / Length 16,5 km
Dislivello / Climb 720 m
Altitudine massima / Max altitude 913 m
Pendenza media / Incline average 4,4%
Pendenza massima / Incline maximum 8-10%
Tempi di percorrenza / Time required 1h 35 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 0h 55 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 39/23
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Traffico sul percorso: medio, con picchi nei week-end 
d'estate.

Note sul percorso: è una salita ombreggiata con 
frequenti possibilità di rifornimento acqua.

Traffic on the route: medium, sometimes heavy during 
the summer week end.

Notes on the route: It's a shady climb with many water 
fountains.

2015105
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Lunghezza / Length 10,2 km
Dislivello / Climb 590 m
Altitudine massima / Max altitude 882 m
Pendenza media / Incline average 5,8%
Pendenza massima / Incline maximum 10-12%
Tempi di percorrenza / Time required 1h 15 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 0h 45 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 39/23

Traffico sul percorso: modesto ad eccezione dei 
week-end (attenzione ai motociclisti).

Note sul percorso: è una delle salite più dure. Non vi 
sono fontane dopo Scarperia.

Traffic on the route: scarce except during the week 
ends (pay attention to motorcyclists).

Notes on the route: One of the steepest. No fountains 
after Scarperia.

.

Salita / Climb 6
Passo del Giogo
Giogo Pass

15105

Salita / Climb 9
Vetta Le Croci (Olmo)  Le Croci Pass

Lunghezza / Length 15,1 km
Dislivello / Climb 323 m
Altitudine massima / Max altitude 518 m
Pendenza media / Incline average 2,1%
Pendenza massima / Incline maximum 5-6%
Tempi di percorrenza / Time required 1h 10 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 0h 40 min Cicloescursionista / Cycle hiker

Rapporti consigliati / Recommended reports 39/21
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Traffico sul percorso: medio-alto
Note sul percorso: La salita è facile e adattissima per le 
prime uscite o per provare la gamba. Fontana a 
Mulinaccio.

Traffic on the route: medium-high
Notes on the route: This climb is ideal for first outings 
and warm ups. Fountain in Mulinaccio.

 

 

 

 

193
289

364

410

635

913

Bo
rg

o 
Sa

n 
Lo

re
nz

o

Pa
ni

ca
gl

ia

Ro
nt

a
M

ad
on

na
 d

ei
 T

re
 F

iu
m

i

Ra
zz

uo
lo

Pa
ss

o 
de

lla
 C

ol
la

Sc
ar

pe
ria

M
on

ta
gn

an
a

Po
nz

al
la

O
m

om
or

to

Pa
ss

o 
de

l G
io

go

882

624

441

292
340

Bo
rg

o 
Sa

n 
Lo

re
nz

o

Po
nt

e 
di

 S
er

ra
va

lle

Po
lc

an
to

O
ra

to
rio

 d
i P

.
M

ul
in

ac
ci

o

Ve
tt

a 
Le

 C
ro

ci

450

518

343

204193

404

Unione Montana
dei Comuni
del Mugello

distretto cicloturistico / cycle tour area

MUGELLO
I N  B I K E
CARTOGUIDA / BIKE MAP

Mugello, sportivo per natura
Mugello: sport, naturally

Lunghezza / Length 214 km
Dislivello / Climb 3700 m
Altitudine massima / Max altitude 968 m
Pendenza massima / Incline Maximum 10-12% 
Tempi di percorrenza / Time required 12h Cicloescursionista / Cycle hiker
 9h Cicloamatore / Cycle amateur
Rapporti consigliati / Recommended reports 53/39, 14/26-28

Note sul percorso: Il fondo stradale è totalmente asfaltato, a tratti sconnesso. Richiede notevole 
preparazione. Ottimo per preparare super-randonnées.

Notes on the route: The road surface is totally paved, but sometimes rough. For experienced 
cyclists. Excellent practice route for super-randonnées.

OSPITALITA’ ACCREDITATA 
RECOMMENDED ACCOMMODATION 

Numerose sono le strutture ricettive che nel Mugello 
offrono servizi rivolti specificatamente ai ciclisti e che 
hanno aderito al Distretto Cicloturistico (si trovano sul sito 
www.mugelloinbike.it). Tutte possiedono i requisiti 
obbligatori (previsti dalla Federazione Italiana Amici della 
Bicicletta) e spesso anche i requisiti richiesti esclusivamente 
per l'inserimento nel Distretto Cicloturistico del Mugello.

There are numerous accommodation in Mugello that 
offer hospitality specifically for cyclists.They can be found 
on  www.mugelloinbike.it. These accommodation hold 
obligatory requirements (called for by the “Federazione 
Italiana Amici della Bicicletta”) and some of theme hold 
non-obligatory requirements called for by the “Distretto 
Cicloturistico del Mugello”.

Info

UNIONE MONTANA DEI COMUNI DEL MUGELLO
Ufficio Turistico del Mugello
Mugello Tourist Office
c/o Villa Pecori Giraldi - Borgo San Lorenzo (FI)

Sede legale
Legal headquarters
Via P. Togliatti, 45 - Borgo San Lorenzo (FI)  
Tel. 055 84527185/6 - Fax 055 8456288
turismo@uc-mugello.fi.it
info@mugellotoscana.it
www.mugellotoscana.it
www.mugelloinbike.it

Il Gran Tour
brevetto cicloturistico del Mugello

The Gran Tour
the Mugello Cycle Licence  

Un percorso di ben 214 chilometri e oltre 3.700 
metri di dislivello. Si consiglia di affrontarlo in più 
tappe, pernottando nelle strutture turistiche del 
territorio. Per ottenere il Brevetto si deve completare 
il percorso del Gran Tour in un tempo massimo 
di 9 giorni e registrando tramite la card le proprie 
prestazioni presso i 13 totem posizionati lungo 
l'itinerario e dotati di lettore. Il percorso va fatto in 
senso orario ma si può partire da qualunque punto.

A 214 kilometre route with over 3.700 metre height 
differences. We suggest that you try to obtain the 
license in various stages while staying overnight in the 
many structures present in the territory. To obtain the 
license, you must complete the Gran Tour within 
a maximum of 9 days and register your time using 
the CARD at the 13 signage points along the route 
supplied with sensing devices. The route must be run 
clockwise, but you can start at any point.
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Le magnifiche salite
brevetto dello scalatore

Si ottiene effettuando le 7 salite dotate di lettore, 
dal versante indicato, e rilevando il proprio passaggio 
sia alla partenza che all'arrivo. Per ottenere il Brevetto 
dello Scalatore è necessario completare il percorso 
in un tempo massimo di 6 mesi.

The magnificent climbs
Climber’s Licence

This license is obtained by cycling the 7 climbs, 
recorded through the use of digital signage, in the
required direction, at the start and finish of the climb.
To obtain the license, it is necessary to complete all
the climbs in a maximum of 6 months. 

Salita / Climb 8
Valico della Crocetta
Crocetta Pass
Lunghezza / Length 12 km
Dislivello / Climb 549 m
Altitudine massima / Max altitude 817 m
Pendenza media / Incline average 4,6%
Pendenza massima / Incline maximum 14-16%
Tempi di percorrenza / Time required 1h 10 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 0h 40 min Cicloescursionista / Cycle hiker

Rapporti consigliati / Recommended reports 39/28

Traffico sul percorso: scarso tutto l'anno.
Note sul percorso: Il fondo stradale è discreto tranne il 
tratto iniziale. Percorso ombreggiato nella seconda 
parte. Fontana a Mangona.

Traffic on the route: scarce all year long.

Notes on the route: Good except of the beginning. 
Shady in the second half. Fountain in Mangona.
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Salita / Climb 1
Passo della Sambuca
Sambuca Pass

Salita / Climb 3
Passo dell'Eremo
Eremo Pass

Lunghezza / Length 10,7 km
Dislivello / Climb 624 m
Altitudine massima / Max altitude 1.0611 m
Pendenza media / Incline average 5,8%
Pendenza massima / Incline maximum 10-12%
Tempi di percorrenza / Time required 1h 15 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 0h 45 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 39/25
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Traffico sul percorso: scarso in tutte le stagioni

Note sul percorso: La salita è impegnativa e poco 
ombreggiata, spesso si percorre con vento contrario. 
Non ci sono fontane dopo Palazzuolo.

Traffic on the route: scarce in every season

Notes on the route: The climb is hard and rarely in the 
shade and often upwind.There are no water fountains 
after Palazzuolo.

Lunghezza / Length 10,7 km
Dislivello / Climb 593 m
Altitudine massima / Max altitude 921 m
Pendenza media / Incline average 5,5%
Pendenza massima / Incline maximum 8-10%
Tempi di percorrenza / Time required 1h 15 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 0h 45 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 39/23
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Traffico sul percorso: scarso, con manto stradale in 
buono stato

Note sul percorso: Poche possibilità di recupero lungo il 
percorso. E' parzialmente ombreggiata, ma con una 
sola fonte nascosta presso il valico.

Traffic on the route: scarce, the road surface is in good 
condition

Notes on the route: Few places in which to catch our 
breath. The climb is partially in the shade, but there is 
only one water fountain near the pass.

Lunghezza / Length 14,5 km
Dislivello / Climb 635 m
Altitudine massima / Max altitude 903 m
Pendenza media / Incline average 4,4%
Pendenza massima / Incline maximum 10-12%
Tempi di percorrenza / Time required 1h 25min Cicloescursionista / Cycle hiker
 0h 45 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 39/25

Traffico sul percorso: medio. Attenzione ai mezzi pesanti e alle 
moto nei week-end. Fontane a Montecarelli e Santa Lucia.

Note sul percorso: La prima parte è ombreggiata e facile, 
la seconda dura, assolata e ventosa. Il manto stradale è 
in buone condizioni.

Traffic on the route: medium. Pay attention on week 
end when large vehicules and motorcyclists line the 
roads. Fountains in Montecarelli and Santa Lucia.

Notes on the route: The first half is shady and easy, the 
second is hard, sunny and windy. The road surface is in 
good condition.

Salita / Climb 5
Passo della Futa
Futa Pass

Salita / Climb 7
Valico del Paretaio
Paretaio Pass
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Lunghezza / Length 21 km
Dislivello / Climb 573 m
Altitudine massima / Max altitude 880m
Pendenza media / Incline average 5,6%
Pendenza massima / Incline maximum 8-10%
Tempi di percorrenza / Time required 1h 40 min Cicloescursionista / Cycle hiker
 1h 00 min Cicloamatore / Cycle amateur

Rapporti consigliati / Recommended reports 39/23

Traffico sul percorso: scarso tutto l'anno.

Note sul percorso: I dati riportati sono calcolati da Firenzuola. 
Il dislivello e la pendenza media sono invece presi da 
Coniale. I tempi di percorrenza da Coniale sono i seguenti: 
cicloescursionista, 1h 10 min; cicloamatore: 0 h 40 min.

Traffic on the route: scarce all year long.

Notes on the route: The technical information is to be 
considered from Firenzuola. Instead the elevation gain 
and medium gradient are calculated  from Coniale.
Time from Coniale is: excursionist, 1h 10 min; 
experienced, 0 h 40 min.
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